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' ULUSLARARASI HILAL iSLAM KOMITESI KURULUS ANLASMASININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFI

MADDE 1- (1) Disisleri Bakanlari Islam ‘Konferansinin 26 Agustos 1982 tarihinde
Niamey’de diizenlenen 13 iincil oturumunda kabul edilen “Uluslararasi Hilal Islam Komitesi
Kurulus Anlagmasi”nin ¢ekince ile onaylanmas: uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim tarihinde yiirlirliige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkan: yiiriitiir.



T.C. CUMHURBASKANLIGI

Sayl :68244839-599- 24036 24 Arak 2019
Konu : Uluslararas1 Hilal Islam

Komitesi (UHIK)

Kurulus Anlagmast

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Disisleri Bakanlar1 Islam Konferansinin 26 Agustos 1982 tarihinde Niamey’de
diizenlenen 13 {incii oturumunda kabul edilen “Uluslararasi Hilal Islam Komitesi Kurulus
Anlagsmas’™n1 Anayasanmn 90 nct maddesi geregince c¢ekince ile onaylanmast uygun
bulunmak iizere iligikte bilgilerinize sunarmm.

Cumhurbagkam

Ek:
1- UHIK Kurulus Anlasmasi
(Tiirkge, Arapga, Fransizca, Ingilizce)
2- Cekince Metni (Tiirkee, Ingilizee
3- Genel Gerckge :
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'GENEL GEREKCE

_ IsIarn I;;blrhgl Teskﬂau (IIT) cografyasmda dogai vé insan kaynakh afetlerm yaygm'
: 3_olma51 ve bu afetlerin etkiledigi insan say1si giz Oniine ahndlgmda fiT tyesi iilkeler ile Kizilay -

CLove Kmlhag Demeklen arasinda isbirligi, koordmasyon bilgi. payla$1m1 kurumsal kapa51te '

.'__gehgnm g1b1 konularda Uluslarara31 Hllal Islam Kom1t351 (UHIK) onemh bir rol.'

e ustlenmektedzr

T taraﬁndéﬁ 14- 15 lean 2016 tarlhlermde Istanbul da duzenlenen 13 Isla:m ervesy'. :
_Konferan51 sirasinda, Turkiye tarafindan IIT’ye lye ulkelerm K1z11aylar1 arasmda iglevsel bir- -

- insani yard1m ag kurulmas1 gerekhhgme deginilmis olup bu yonde | hazirliklara baslayan Titk
- Kizilaymnin 's6z konusu g1r1$1m1n ‘nde gelen aktorlermden biri olmasi ongorulmektedlr Bu

e itibarla, Digigleri - Ba.ka.niarl Istam- Konferansmm 26 Agustos 1982 tarihinde Nlamey de i

- diizenlenen 13, “otururunda  kabul * edilen “Uluslararasi Hilal Tslam - Komitesi Kurulug . . .~
- Anlasmam nig- onaylanma51 50z konusu glnglme ulkemlzce verllen destegln vurgulanma51 S
- bakimindan ‘da ‘6nem: arz etmektedlr ‘Bahse konur’ girisim, ‘Uluslararast Kizilhac Klzllay. :
Fos Hareket1 i¢inde UHIK uyelermden olug;an bir merkezin te$ekkulune de imkan tamyacaktir.

D1ger taraftan, mezkir Anlag;maya taraf olmak suretlyle onernh b1r uluslararasn platforrxi' L

N ;_olan UH]K tek1 etkmllgumzm artlrﬂmasmm AT cografyasmda ulkemlzln 1nsan1 alandakL. £

; - 11derllk rolunu de peklgtlrecegl degerlendlrlhnektedlr o




* CEKINCE

"Tﬁrkiyé Cumhufiyeti' Uluslararast Hilal islam Kbmitesi Kuru'l'uzs Aﬁl’asmasinl -Anayasasiﬁ'a'
o kanunlarma ve tarafi’ oldugu uluslararast. anlasmalarda.n kaynaklanan yukumluluklerme uygun olarak
'yorumlayacagml ve uygulayacaglm blldmr '




RE_SERVATION

The Repubhc of Turkey declares that it will mterpret and 1mplement the Agreement
Estabhshmg the Islamlc Commlttee of the. 1nternat10nal Crescent i in conformlty Wlth its Constxtutlon
and laws as welI as its obhgatlons ansmg from 1nternat10nal agreements to. Wthh itisa party '




DISISLERI BAKANLARI iSLAM KONFERANSININ {XARAR NO 3/13-C) 1402 H ZILKADE'DE (26 AGUSTOS
1982) NIAMEY, NIJER CUMHURIYETINDE DUZENLENEN 13. OTURUMUNDA KABUL EDILEN
ULUSLARARAS) HILAL iSLAM KOMITESI {UHIK) KURULUS ANLASMASI

OnNsOzZ:

_ Nijer Cumhurnfet: nin Niamey sehrinde 22-26 Agustos 1982 (3-7 lekade 1402 H) tanhlen arasinda on

uc[mcu o!agan oturumu it;m bir araya gelen Disigleri Bakanlan Istam KonferanSI

Kendisinin ve islam Ulkeleri Hilkumetlerinin ulustararasi insani yardim anlasmalarlna |Iiskm
sorumluluklanmn farkinda olarak

insani yardim kuruluglarinin dogal afetier catismalar ve savaslardan kavnaklanan sikintilar azaltmaya

* yonelik cabalarinin farkmda olarak,

~ Silahls gatngmalar ve savaslarl &nlemek, bunlanin sijresinl kisaltmak veya tehlikelerini azaltmak i¢in

insam duyarhiligmn gﬁ;lendtrslmem gerekt:glnl teyit ederek,

Bans déneminde doéal afetlerden kaynaklanan sikintilan aza!tmalda, silahli gatismalar ve savaglar
esnasinda merhamefc ve bagislayicihfs yayginlastirmakls, felak_etzé'delere yardim etmekle ve tiim.
buniardan kaynaklanan insani sorunlari renk, din ve milliyet farki gbzetmeksizin ¢dzmekle sorumiu bir
Uluslararasi Hilal Islam Komitesi’nin kurulmas gerektigine kanaat getirerek,

Uluslararas Hilal istam Ko'rr'litesi’ninl kurulugunun islan’i diinyasinin insanlan ve Ulkeleri arasinda daha
biiyiik bir dayanigma ve is birligi saglama yolunda ilk adim otduguna kanaat getirerek,

Uluslararas: Hilat islém Komitesi’nin kuruluguna iliskin kli Anlagmanin hizkiimlerini onaylamaya karar
vermistir.

TANIMLAR:
“Konferans” bundan béyle Digigleri Bakanlan istam Konferansi ahlamma gelecektir.

“Taraflar” bundan bdyle Anla;mayl imzalayan veya Anlagmaya taraf olan Uye Devletler anlamma
gelecektir. ‘

“Komite” bundan boyle Uluslararasi Hilal islam Komitesi anlamina gelec.ektir.

“Baskan" Uluslararas Hital islam I(omitesi’nin Bagkam anlamma gelecektjr.
“Oyeler” bundan biyle Uluslararast Hilal lslam Komites] tiyeleri anlamma gelecektlr

“Delege” bundan bdyle Komitede calisan ve Komitenin islev ve faahyetierml yerine getiren pérsonel
anlamina gelecektir. ’ :

“Depoziter’ bundan bdyle istam Konferansi Teskilat’'min Genel Sekreteri anlamina gelecektir.




BOLOMI

KOMITENIN KURULUSU
VE GENEL MERKEZI
MADDE 1

isbu Antagmada Boliim I! ve Hl kapsaminda belirtilen ilkelere baglh ve bui;adaki islev ve sorumluluklar

. yerine getirecek bir Islami insani yardim komitesi kurulacaktir. Komite ‘Ulustararasi Hilal istam

Kothitesi’ olarak bilinecektir.
MADDE 2

Komitenin daimi merkezi Libya Sosyalist Halk Cumhuriyeti’'ndeki Bingazi olacaktir, Bu merkez,
gerektiginde bblge ofisleri kurabilecektir.

BOLOM 1t
ANA ILKELER
'MADDE 2

Komite temel ilkelere uygun olarak faaliyet gosterecektir ve insani yardim iglevierini Komitenin temel

D kural ve yinetmeliklerinde dng&rilldligi sekilde yerine getirirken bu ilkelere tamamen bagh

kalacaktir.
Hedef niteliindeki bu temel ilkéler:
a) - [nsan Onuru

Komite, insan onuru ilkesini ve bu ilkenin daha lyi insan iligkileri igin temel gerekiiligi belifleyen
manevi ve ahlaki degerlerini benimseyecektir. Bu ilke giiciinit tiim insanhgn saygt, dostluk ve refah
igerisinde yasamasina duyulan gercek ilgiden alr.

. b) - Adalet

" . Komite, insanlar arasindaki adaletin yan sira sosyal adalet ve giivenligi, insan topluiuklannmn istikrar

ve refahlarin saélayacak'uliii bir amag olarak degerlendirecektir. .

g - Esitlik

Komite, bagka hicbir seye bakmaksizin insanlar arasinda esitlik ilkesine uygun hareket edecektir.
Nefret ve kin unsurlarint ortadan kaldirmak igin kargilikh sayg), birlik ve beraberligi destekleyecektir.

d) . -Tarafsizhk

Komite, tar_aflér araSmda uyusfnazlnktan kaynakh farkhlidarin gbzillmesinde tarafsizhin, gliven inga
eden ve dojru fikir ve dilglincelerin gelismesine olanak tantyan yapici bir faktér qlma'snm '
saglayacaktrr. '




ei - Bagimsszhk

Komite, insani yardlm faaliyetlerinin dogasini g6z dniinde bulundurarak |5bu Anlagmada 6ngorulen
islevierini yerine getmrken bagimsiz bir tavir benimseyecektir.

f) _ -Bans

Silahls gatlgmalann ve savaslarm neden oldugu sikintian ve yikimi engellemek ir;ln her durumda Igten
bir barig ¢agrisi yapnlmasn gerektigini savanacaktir.

BOLGM I
iSLEVLER
MADDE 4

Komite, insarilara yardim sa@layacak ve herhangi bir yerde maruz kaldiklan dogal afetlerden kaynakh
sikintilan hafifletecektir. Gereken her durumda insani yardim hizmetleri _alamhda faaliyet gosteren
ulusal ve uluslararas: tiim kurum ve kuruluglara yardim ve destek saglayacaktir.

MADDE 5

Komite, insant yardim hizmetleri alaninda faallyet gosteren kuruluslarla, dzellikle de Kizilay ve Kl:llhag

kuruluslaryla yakm |I|§k|Ier ve verimli bir ig birligi kurmaya gaba gosterecektlr

MADDE &
Komite, daha iyi lliskﬂer kdru!maélna, dostluk baglarinin kuvvetiéndirilmesine ve arkadaghk ve sevgi
duygularlnm yaytimasing vbnehk cabalara katki saglayacaktir, insanhk mirasini, ‘manevi ve etik
degerlen yayginlastiracak sekilde zenginlegtirmeye, -insan haklarlm ve bunlann bitinligini

savunmak icin dayamgmay yliceltmeye, adalet ve barls gagrisinm desteklemeve ve savag ‘risklerini
dnlemeye gahgacaktir.

MADDE 7

" Komite, silahl catigma ve savag kurbanianna bakim ve destek saglayacak; catlsma ve savag tehlikesi

altindaki insanlan koruyacaktrr. Tegkilatin karariyla veya anlagmazhia k konu taraflarih onayiyla, bu
sebeple dogian insani yardim sorunlanim ¢bzmek icin baniggil girisimlerde bulunacak ve_gereklj

‘énlemeri alacakur.




BOLOM Iv

KOMITENIN OLUSTURULMASI
MADDE 8
Komite asagida bélirt%ldiéi sekilde secilen on {iyeden olugacakuir:

a) - Islam Konferansi Tegkilatr'na {iye Devletler taraflndén koyulan adayliktar esas alinarak
Konferans tarafindan isbu Anlagmay: imzalayan veya Anlagmaya taraf olan Devletler arasindan segilen
sekiz iiye. ‘ e ‘

b) - Ev sahibi filke tarafindan gérevlendirilen bir daimi iiye.
c) - islam Konferans: Tegkilati Genel Sekréi:érli'éi"nth yine bu genel sekreterlik tarafindan

goreviendirilen bir daimi tyesi.
| MADDE 9
Komite, iiyelgri arasindan iki i/ll_boyun;a gtirev yapacak bir bakan \}é bagkan yardimais segecekdir.
- | | MADDE 10

Komitenin yetki siiresi dort yil olacaktwr. Birinci dénemin kapamisinda gegici i:lveférden yarismin _
iiyeligi, oylamayla sona erdirilecektir. Kalan dort diyenin Gyelikler! de iki yallik sirenin ardindan sona
erecektir. Konferans, gérev siresi dolantarin yerine yeni iyeler segecektir.

MADDE 11

Komite fiyesi ofabilmek igin gerekli sartiar arasinda insani yardim faaliyetierine iliskin alanlarda genis
bilgi ve deneyim sahibi olmak ve diinyadaki sorunlarin yani sira uluslararas: iliskilerin dostiuk, is birtigi
ve esitlik temelinde geligtiriimesine gergekten ilgi duymak yer almaktadir.

MADDE 12

{lye ve delegeler girev siireleri boyunca yetkileri dahilindeki gijrevleriAet_ki altinda kalmadan, tarafsiz
bir sekilde ve baghlikla yerine getirecektir. '

MADDE 13

Anlagmanm taraflan, Komitenin liye ve delegelerine gorevlerini yerine getirmelerini sagilayacak her
tiirtil imkant temin edecektir.




MADDE 14

Komite, merkezi kurulunun organizasyon yapisint diizenleyecek, gerektiginde bolge ofisleri kurmaya
karar verecek, mali ve idari ydnetmeliklerinin yant sira usul kurallarini haznrlayacak ve galisma

) programlanm ve eylem planlarni tammlayacaktnr

MADDE 15
Komite her alt ayda bir toplanacaktir. Bagkan tarafindan veya tyelerin iigte ikisinin talebi lizerine

herhangi bir zamanda olaganiist toplant yapilabilir. Bu toplantilarin yaiprlm'lasma iligkin gerekli
dilzenlemeler, usul kurallanna uygun olarak gergeklestirilecektir. :

MADDE 16

Bagkan, Komitenin ¢aligma ve faaliyetierine Higkin yillk raporu ve gerektifiinde kurucu Anlagmanin
gelistiritmesine ybnelik tavsiye mektubunu Konferansa sunacaktir.

sOLimv
KOMITENIN FINANSMANI
..MADDE 17
komiteniri igeliri,. asagidakilerden .olu§acakt|r:
?a) - Isﬁu Anlas'mayl imzalayan veya Anlagmaya taraf Devteﬂe,rin tivelik aidatlan.
b) - Kosu[s:iuz bagislar, vasiyetler ve hibeler.
.c) .- 6zel mﬁlkﬁnden elde edilen gelirler,
| MADDE 13

‘Komite tam bir mali dzerklige sahip olacaktir ve insani yardim hedefleri uyannca kendi mali yatinm

politikasini kendisi hazlrlavacaktlr.
BALOM W
GENEL beﬁMLEn
- MADDE 19

Konferansin on (itinci oturumunda kabul editmesini milteakip isbu Anfasma imzalanmak iizere tim
ilye Devietlere ibraz edilecektir. '

MADDE 20

isbu Anlagma, iiye Devietlerin onayina tabi olacaktir. Onay belgesi, Depozitere teslim edilecektir.

MADDE 21

isbu Aniagma, Isiam Konferanst Tegkifat'na liye Devletlerin {ite blrinden onay belgesi teslim
almdlktan sonra gegerli olacaktir.




‘MADDE 22

| Taraﬂardap herhangi biri, isbu Antasmada degisiklik yapilmasini teklif edebilir. Onerilen degisiklik

Depozitereé bildirilecektir, Depoziter de dnerilen degigikligin Konferansin huzuruna sunulmasi
hususunu tiim taraflara ve Komiteye danigacaktir.

-

MADDE 23

i;hu i\nla;ma, imzalama\)an ve katilmak isteyen tlim taraflara agtk ofacaktir. Katthm belgesi, '
Depozitere teslim ediiecektir. ' '

MADDE 24

3 Depdz‘rter,; kendisine iletilmig herhangi bir onay veya katiim belgesini tim taraflara bildirecektir,

MABDDE 25

Tuim Taraflar, isbu A'nlasma hilkOmlerine her durumda saygi duymayi ve 'saygi duyulmasini saélamayl
taahhiit edecektir. .

‘MADDE 26

isbu Anlagmanin, Konferansin galigma dillerinde hazirlanmig orijinal metni Depozitere teslim
edilecektir. Depoziter de bu metnin resmi niishalarini tim (ye Devletlere Hetecektir.

Isbu Anlagma, Nijgr "C'umhuriye'ti'nin Niamey sehrinde 26 Agustos 1982 tarihinde (7 Zilkade 1402)
geredince akdedilmigtir. :
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ACCORD
PORTANT CREATION DU COMITE ISLAMIQUE
DU CROISSANT INTERNATIONAL (CICI)
ADOPTEE PAR LA TREIZIME CONFERENCE ISLAMIQUE DES
MINISTERES DES AFFAIRES ETRANGERE, RESLUTION NO 3/13-W,
TENUE A NIAMEY, REPUBLIQUE DU NIGER DU 7 ZULQ'ADA 1402|-|
26 AOUT 1982

Preambule:

La treizieme Conference Islamique des Mamstres des
Affaires Etrangeres tenue a Niamey, Republique du Niger, du 3-7
Zul Q'ada 1402H (22-26 Aout 1982).

Ayant pris conscience de ses responsabilites et celles des
Gouvernements des pays islamiques en ce qui conceme les
accords humanitaires internationaux.

Ayant connaissance des efforis faits par les orgamsatlons
humanitaires pour alleger les souffrances causees par les
desastres naturels, conflits et guerres.

Affirmant le besoin de renforcer les sentiments humanitaires pour
eviter les conflits armes et les guerres ou ecourter leur duree ou
diminuer leurs dangers.

Convaincue de ia necessite de creer un Comite Islamique du
Croissant International charge d'alleger les souffrances causees
par les desastres .naturels en temps de paix et d'appeler a la
compassion et de preter assistance aux victimes en temps des
conflits' armes et dés guerres, et de resoudre les problemes
humanitaires qui en resultent independamment de foute
consideration de race, couleur, religion ou nationalite.

Convaincue que la creation du Comite Islamique du Croissant
lnternatlonal est un pas constructif pour 'accomplissement d’'une
plus grande solidarite et de cooperation parmi les peuples et pays
du monde islamique.
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Decide d'approuver les dispositions de I'accord joint pour Ila
creation du Comlte Islamique du Croissant International.
Defintion:

Le terme “Conference” signifie ci-apres la Conference des
Ministres des Affaires Etrangeres des Etats Islamiques.

Le terme “Parties” signifie ci-apres les Etats membres S|gna-
taires ou les Etats adherents a ['Accord. -

Le terme”Comite” signifie ci-apres le Comite Islamique du
Croissant International.

Le terme “President” signfie ci-apres le President du Comite
Islamique du croissant International.

Le terme"Delegues” signifie ci-apres le personnel trava:llant
avec le Comite et charge d'en accompiir les taches et les activites.

Le terme ‘“Depositaire” signifie ci-apres le Secretariat
General de I’ Orgamsatlon de la Conference Islamique.

CHAPITRE 1 :
CREATION ET SIEGE DU COMITE

ARTICLE 1

Un comlte islamique humanitaire est etabli lie par les
principes et sacquittant des taches et fonctions determinees dans
les chapitres Hi et Il de cet Accord. Ce Comite porte le nom de
“Comite Islamique du Croissant International”

ARTICLE 2 '

Le Comite a son siege permanent a Benghazi en Jamahmya
Arabe Libyenne Populaire Socilaliste, et peut, le cas echeant,
etablir des bureaux regionaux. :

CHAPITRE 1l
PRINCIPES FONDAMENTAUX

ARTICLE 3
Le Comite agit selon un ensemble de principes
fondamentaux qu'il doit scrupmeusement observer dans
I'accomplissement des taches humanitaires qui iui sont assignees,
et ce, conformement au statut reglant son fonctionnement.
Les principes qui constituent une fin en soi sont:
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a)- Dignite Humaine:

Le Comite s’attache au principe selon lequel la dignite
humaine et ses qualites spirituelles et morales inherentes cons-
tituent un besoin fondamental pour I'etablissement des relations
humaines meilleures, qui tirent leur force des facteurs assurant le
: - respect, I'amour et le bien-etre a toute I"humanite.

b)- Justice:

-Le Comite considere que rendre justice aux hommes et leur
assurer securite et justice sociale constitue un noble objectif a -
meme d'instaurer la stabilite au sein des communautes humaines
et garantir leur prosperite. ' | '

¢)- Egalite:

Le Comite se conforme au principe d'egalite entre les
hommes independamment de toute discrimination pour aucune
consideration, et oeuvre pour instaurer entre eux un climat
d’amitie et de fraternite et pour eliminer les facteurs de haine et de
rancune, ' ' | -

d)- Impartialite:

Le Comite s’engage a respecter I'mpartialite pour resoudre
les divergences entre les parties en conflit ce qui constitue un
facteur constructif de nature a instaurer la confiance et a faire

triompher la sagesse et la logique.

. ‘ ¢)- Independance:
|

Compte tenu de la nature humanitaire de ses activites, ce
comite agit avec entiere autonomie dans [exercice de ses
fonctions stipulees dans le present Accord.

X
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1)- Paix:

Le Comite est convaincu que finvocation sincere de la paix
doit toujours prevaloir pour eviter les souffrances et les
devastations resultant des conflits armes et des guerres.

CHAPITRE (I}
FONCTIONS

ARTICLE 4
Le Comite oeuvre pour secourir 'homme et alleger les
souffrances resultant des catastrophes naturelles auxquelles il est
expose en tout lieux, ainsi que pour aider, en cas de necessite, les
organisations et institutions internationales et les organisations
non gouvernementales travaillant dans le domaine du service
humanitaire. _ '
ARTICLE 5§

Le Comite s’engage a etablir des relations etroites et une
cooperation fructueuse avec les organisations operantes dans le
domaine des services' humanitaires, notamment les
organisations du croissant rouge et de la croix rouge.

ARTICLE 6
Le Comite contribue au renforcement des rapports entre les
peuples et au raffermissement des liens d'amitie et de fraternite
entre eux. ll participe a [lenrichissement de Ila civilisation
universelle en oeuvrant pour la consolidation des valeurs
spirituelles et morales, pour fa solidarite dans la defense des droits
de 'homme et son integrite, ainsi que pour faire triompher la
justice et la cause de la paix et pour ecarter les risques de guerre.
B ARTICLE 7
Le Comite prete aide et assistance aux victimes des conflits
armes et des guerres et oeuvre a la protection des populations
exposees a leurs dangers. o
Afin de resoudre les problemes humains qui en resultent, il
prend des initiatives de paix et les dispositions y afferentes et ce,
conformement a une resolution adoptee par la Conference ou en
accord avec les belligerants. | .
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CHAPIRE IV
COMPOSITION DU COMITE

ARTICLE 8

Le Comite se compose de dix membres comme suit;

a)- Huit membres appartenant aux Etafs signataires ou
adherents a I'Accord, lesquels sont elus par la Conference parmi
les candidats proposes par les Etats membres de I'Organisation
de la Conference islamique. '

b)- Un membre permanent deSIgne par le pays du siege.

¢)- Un membre permanent representant I'Organisation de la
Conferenoe Islamique designe par le secretaire general.

ARTICLE 9

Le Comite choisit parmi ses membres un. presudent et un
vice - president pour un mandat de deux ans.

- ARTICLE 10

La duree du mandat des membres du Comite est de quatre
ans, apres laquelle le mandat de la moite des membres
temporaires initiaux est renouvelee par tirage au sort. Le mandat
des quatre autres membres restants se temine au bout de deux
ans. L.a Conference choisit les remplacants des membres sortants.

ARTICLE 11

Tout candidat au Comite doit avoir une connaissance
profonde et une grande experience dans les domaines de I'action
humanitaire, ainsi qu‘une reputation solidement etablie
d'engagement pour les causes universelles et pour le
developpement des rapports dans le monde sur les bases
d*amitie, de cooperation et d"egalite.

ARTICLE 12

Les membres et les delegues du Comite s'engagent a faire
preuve - d'impartialite, ' de neutralite et d'abnegation dans
I'accomplissement de leur tache dont ils s’acquittent a titre

personnel.
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' ARTICLE 13 ,

Toutes les parties s’engagent a offrir aux membres et aux
delegues du Comite toutes les faciliies necessaires a
I'accomplissement de leur mission. '

: ARTICLE 14

Le Comite met au point 'organigramme definissant la
structure de son administration centrale et des bureaux regionaux
gu'll creera en cas de besoin ainsi que ses reglements
administratif, financier et interieur et il adopte ses programmes et
ses pians de travail. | :

S ARTICLE 15

Le Comite se reunit tous les six mois. Une reunion
extraordinaire peut etre convoquee sur initiative du president ou a
la demande des deux tiers des membres. Les modalites de
convocation des. reunions sont fixees conformement aux
dispositions du reglement interieur. '

ARTICLE 16 :

~ Le president presente a la Conference un rapport annuel sur
les travaux et activites du Comite y incluant, le cas echeant les
propositions de cette derniere quant au developpement de
I'Accord de sa creation. - _

CHAPITRE V
LES ASPECTS FINANCIERS DU COMITE

: ARTICLE 17
Les recettes du Comite se composent: _
a)- des contributions des Etats sighataires ou adherents au
present Accord.
b)- Contributions, legs et dons inconditionnels.
c)- des revenus provenant de ses propres biens.
ARTICLE 18
Le Comite jouit d"une autonomie financiere totale et etabiit la
politique d’investissement de ses fonds en accord avec ses
objectifs humanitaires.




CHAPITRE Vi
DISPOSITONS GENERALES

| ~ ARTICLE 19
Le present Accord sera presente a tous les Etats members

_pour signature aussitot adopte par la treizieme conference.

ARTICLE 20 :
Le present Accord est soumis a la ratification des Etats
membres et les instruments de ratification seront deposes au
depositaire. ' - . |
ARTICLE 21 A
Le present Accord entre en vigueur aussitot deposes les
instruments de ratification par le tiers des Etats membres de

I'Organisation de la Conference Islamique.

, _ ARTICLE 22 .

Toute partie contractanté peut proposer [introduction de
modifications au present Accord. Le texte de tout amendement
propose devra etre communique au  depositaire, lequel se
chargera de se concerter avec toutes les parties ainsi que le

_ Comite, en vue de soumettre ‘amendement propose a la

Conference. _
' . ARTICLE 23 ‘_
Le present Accord est ouvert a I'adhesion de toute partie ne

layant pas signe. lLes instruments d'adhesion devront etre
deposes au depositaire. :

ARTICLE 24 _ ‘
Le depositaire notifiera a toutes les parties toute ratification
ou adhesion recues concernant le present Accord.




.ARTICLE 25 o _
Toutes les parties s'engagent dans tous les cas, a respecter
et a assurer le respect des dispositions du present Accord.
'ARTICLE 26

Le texte original du present Accord sera depose dans les
‘langues de travail de I'Organisation de la Conference Islamique
. aupres du depositaire, lequel se chargera d'en transmetire des

copies duement certifiees a tous les Etats membres. '

FAIT A NIAMEY ( NIGER)
LE 7 Zul Q*ada 1402 26 Aout 1982
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AGREEMENT
ESTABLISHING THE ISLAMIC COMMITTEE
OF THE INTERNATIONAL CRESCENT {ICIC) |
ADOPTED BY THE ISLAMIC CONFRENCE OF FOREIGN MINISTERS,
(RESOLUTION NO 3/13-c) 13™ SESSION HELD IN NIAMEY, REPUBLIC
OF NIGER, ON ZUL "A'DA, 1402H (26 AUGUST 1982).

FOREIGN MINISTERS, 13™ SESSION HELD IN NJAMEY,
REPUBLIC OF NIGER, ON Zul Qa'da, 1402 H ( 26 August 1882).

PREAMBLE: o

The islamic Conference of Foreign Ministers, meeting in its
thirteenth ordinary session held in Niamey, Republic of Niger, from
3-7 Zul Qa'da, 1402 H (22-26 August 1982).
Aware of its responsibilities and of the Governments of Islamic
Countries as regards humanitjarian‘international agreements.
Aware of the efforts exerted by humanitarian organizations to
alleviate the sufferings ensuing from natural disasters, confiicts
and wars. | | .
Affirming the need to Strengthen hu_ménitarian sentiments in order
to avoid armed conflicts and wars, shorten their duration or
diminish their dangers.




Convinced of the need to establish an Islamic Committee of the
International Crescent entrusted with the responsibility of
alleviating the suffermg ensuing from natural disasters in times of
peace, enjoining compassion and mercy in times of armed
conflicts and wars, providing assistance to their victims and solving
the humanitarian problems resulting there from irrespective of
colour, religion or nationality.

Convinced that the establishment of an Islamic Committee of the
International Crescent is a first step towards achieving greater
solidarity and cooperation among the peoples and countrles of the
Islamic world. |

Decides to approve the provisions of the Agreement
attached thereto establishing the Islamic Committee of the
International Crescent.

DEFINITIONS:

The term “ Conference “ shall henceforth mean the Islamic
Conference of Foreign Ministers.

The ferm “Parties “ shall henceforth mean the member
States signatory or party to the Agreement. :

The term “Committee” shall henceforth mean the islamic
Committee of the International Crescent.

The term “ President “ shall henceforth mean the President
of the Islamic Committee of the International Crescent. :

The term “ Members " shall henceforth mean the members
of the Islamic Committee of the International Crescent.

The term “ Delegate® shall henceforth mean those personnel
working in the Committee and entrusted with the execution of its
functions and activities.

The term “ Depositary “ shall henceforth mean the General

Secretariat of the Organization of the Islamic Conference.




CHAPTER 1
ESTABLISHMENT OF THE COMMITTEE
AND ITS HEADQUARTERS

| ARTICLE 1

An Islamic humanitarian committee shall be established
committed to the principles and enfrusted with the functions and
responsibilities indicated in Chapter i and Ill of the present Agree-
ment. The Committee shall be known as “The Islamic Committee
of the International Crescent ",

 ARTICLE 2

The permanent seat of the Committee shall be Benghazi,
Socialist People’s Libyan Arab Jamahiriya. It may, whenever the
need arises, set up regional offices.

CHAPTER 1l
BASIC PRINCIPLES

ARTICLE 3

The Committee shall operate in accordance with the :

fundamental principles, and shall be totally committed to
those principles while executing the humanitarian
functions as stipulated in the basic rules and regulations
of the Committee.




These fundamental principles which serve as objectives are:

a)- Human Dignity
The Committee shall uphold the principle of human
dignity and ité inherént spiritual and ethical values what
formulate a baéic.requiremeht for better human relations
that derives its strength from tlje genuine desire to extend
respect, amity and welfare to mankind at large.
b)- Justice - _

‘The Committee shall consider that justic_:é among
people.as well as social justice and security are lofty
objectives, likely to ensure. the stability of human
communities and their welfare.

c)- Equality .
The Committee shall abide by the principle of equality

among people, irrespective of any other consideration.
It shall promote mutual respect and fraternity to eliminate

* factors of hatred and spite.

1 ‘ d)- Impartiality

|

i

|

The Committee shall ensure that impartiality in solving

differences arising among parties in a conflict is a

constructive factor which brings about confidence and’

develops accuracy in ideas and wisdom.

M. H, ELASRALL




e)- Independence

- Taking into account the nature of its humanitarian
activities, the Committee shall pursue an independent
attitude in carrying out its functions stipulated in the
present Agreement. |

f)- Peace ‘

‘The Committee shall uphold the principle that a sincere
call for peace must always prevail in order to avoid the
suffering and devastation caused by .armed conflicts and
wars.

CHAPTER Il
FUNCTIONS
ARTICLE 4

The Committee shall provide relief to mankind and alleviate

his suffering as a result of natural disasters to which he is exposed
everywhere. It shall, whenever the need arises, provide relief and
assistance to national and ?intérnaitional institutions and
organizations operating in the field of hunﬁanitarian services.
Anﬂcj.ﬁ 5
The Commitiee shall Endeavour to establish close relations
and fruitful cooperation with organizations operating in the field of

humanitarian serviées', in particular with the organizations of
»’6; i ﬁ}-i‘ :

Red Crescent and the Red Cross.

M. Y. ELAsaaLt
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' ~ ARTICLE G _

The Committee shali contribute to the efforts exerted to
establish better relations strengthen bonds of amity and propagate
sentiments of friendship and affection among peoples it shall
Endeavour to ennch the human heritage in such a manner, as
would entrance sp:ntual and ethical values promote solidarity to
defend human rights and its integrity, support the call for justice .
and peace and prevent the risks of war

ARTICLE 7

The Committee shall provide care and assistance {o the
victims of armed conflicts and wars, and protect the people
exposed to their dangers. It shall, by the decision of the
conference or the approval of the parties to the conflict, take
peaceful initiatives and related 'measures to solve humanitarian _
problems resulting there from.

CHAPTER IV
COMPOSITION OF THE COMMITTEE

~ ARTICLE 8

The Comm:ttee shall be composed: of ten members chosen
as follows: -

a)- Eight members frt_am States signatory or party to the
present Agreement elected by the Conference on the
basis of candidatures proposed by member States of the
Organization of the Islamic Conference.” . 5




b)- One permanent member appointed by the host country .
¢)- One permanent member of the General Secretariat of the
Organization of the Islamic Conference appointed by the
Secretary General.
ARTICLE 8
The Committee shall elect from among its members a
president and a vice president for a two-year term of office.
ARTICLE 10 |
The Commitiee’s mandate shall cover a period of four years.
At the conclusion of the first term, membership of one half of the
non-permanent members shall come to an end by balloting. The
membership of the four other members shall also expire after a
period of two years. The Conference shall elecf new members to
replace those whose term of office has expired. |
| ARTICLE 11
Requisites for membership of the Committee shall include
wide knowledge and experience in fields related to humanitarian
activities and a genuine concermn towards world issues and
development of international relations' on the basis of friendship,
cooperatioﬁ and equality.
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ARTICLE 12

Members and delegates during their term of office shall be
committed to fulfill their tasks in their personal capacity, with
objectivity, impartiality and dedication.

ARTCLE 13 |

Parties to the Agreement shall providle members and
delegates of the Committee with all facilities to enable"them to
fulfill their tasks. '

| ARTICLE 14 -

The Committee shall set the organizational structure of its
central body, decide to establish regionai_ offices ‘whenever
needed, draw up its financial and administrative regulations as well

as rules of procedure, and define the working programmes and
plans of action. -
| 7 ARTICLE 15

The Committee shall convene once e\)ery six months. An
extraordinary meeting may be convened at any time by the
president or at the requést of fwo thirds of its members.
Arrangements for convening such meetings shall be carried out in
accordance with its rules of procedure.
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ARTICLE 16 Lo :
The president shall submit an annua! report to the
Conference on the work and activities of the Committee as well as

the latter's recommendations for developing its constituent
Agreement whenever the need arises.

CHAPTER V
COMMITTEE'S FINANCE

ARTICLE 17
The income of the Committee shall consist of: _
a)- The subscriptions of the States signatory and party to the
present Agreement. |
b)- Unconditional donations, wills and grants.
¢)- Revenues accruing from its private property.
ARTICLE 18 _
The Committee shall enjoy full financial autonomy and draw
up its own financial investment policy, in accordance with ite
humanitarian objectives. |
CHAPTER VI
' GENERAL PROVISIONS
: ARTICLE 19 _
The present Agreement shalll, following its adoption by the

thirteenth session of the Conference, be submitted for signature to
all the member States.

ARTICLE 20
The present Agreement shall be subject to the ratification of
the member States. The instrument of ratification shall be
deposited with the Depositary. |
. o ARTICLE 21
The present Agreement shall be effective as soon as the
instruments of ratification of one third of the member States of the
Organization of the Isiamic Conference have been deposited.
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ARTICLE 22
Any party may propose the introduction of amendments to
the present Agreement. The proposed amendment shall be
notified to its Depositary which shall, in turn, consult all the parties
and the Committee with a view to puttmg the proposed
amendment before the Conference.
~ ARTICLE 23
The present Agreement shall be open to any non signatory
party to accede fo it. Accession instrumenis shall be deposited
~ with the Depositary.
ARTICLE 24
The Depositary shall notify all the partles with any ratrﬁcat:on
or accession instrument that it may receive.
- ARTICLE 25
All parties shall undertake to respect and ensure respect for
the provisions of this Agreement in all cases.

ARTICLE 26

The original text of this Agreement, in the working languages
of the Conference, shall be deposited with the Depositary which
shall thereafter communicate official copies of the text to all
member States.

The present Agreement has been duly drawn up in Niamey.
Republic of Niger. On 7 Zul Qa'da 1402 (26 August, 1982).
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